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SEGATRICI PER MURATURA

MASONRY BANDSAWS

STEIN-BANDSÄGEN
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Segatrice a nastro
Band saw - Steinbandsägen

Laterizi / Poroton / AAC blocks

- Poroton (nazionali ed esteri);
- Mattoni pieni in argilla per muratura;
- Mattoni pieni in argilla per faccia a vista;
- Blocco cassero legno cemento;
- Calcestruzzo cellulare espanso aerato 

(Porenbeton / AAC blocks). ecc

• RIDUZIONE DEI TEMPI DI LAVORO,
RISPARMIO NEI MATERIALI, RIDUZIONE
DEI COSTI, QUALITA’ DEI RISULTATI
• CUT WORK TIMES, SAVE MATERIAL, 
REDUCE COSTS, IMPROVE QUALITY
• VERRINGERUNG DER ARBEITSZEITEN,
MATERIALEINSPARNIS, 
KOSTENVERRINGERUNG, QUALITÄT DER
ERGEBNISSE

• Precisione nel taglio con avanzamento 
controllato tramite volantino con sgancio rapido
per il ritorno veloce del tavolo

• Cutting precision with feed controlled by a 
handwheel with quick release for fast table return

• Genauigkeit beim Schneiden mit 
kontrolliertem Vorschub mittels Handrad mit
Schnellauslösevorrichtung für einen schnellen
Rückschub des Tisches

• Nuova frizione che garantisce un taglio costante 
anche in caso di eccessivo avanzamento del 
tavolo
• New clutch that guarantees constant cuts even in 

case of excess table feed
• Neue Kupplung, die auch bei einem
 übermäßigen Vorschub des Tisches einen 

konstanten Schnitt garantiert.

• Facile da usare, esegue tagli a secco senza 
acqua con precisione e per la caratteristica della 
lama a bassa velocità il rumore e la polvere sono 
molto ridotti.
• Easy to use, makes dry no-water cuts with 
precision and, thanks to the characteristic of the 
blade, noise and dust are minimal when sawing 
at low speed.
• Einfach in der Verwendung, zum 

Trockenschneiden ohne Wasser mit hoher 
Genauigkeit; wegen der Eigenschaften des

 Niedriggeschwindigkeitssägeblattes sind
 Lärm und Staubbildung sehr gering.

- Poroton (Italian and foreign);
- Solid clay bricks for masonry;
- Solid clay bricks for exposed masonry;
- Wood and cement blocks;
- Cellular and foam concrete 

(Porenbeton / AAC blocks). etc.

- Poroton (Inland und Ausland)
- Volllehmziegel für Mauerwerk
- Volllehmziegel für Sichtmauerwerk
- Holz-Betonblock
- Schaumporenbeton
- (Porenbeton / AAC blocks) usw.

La nuova segatrice SPH505R esegue
tagli a secco di:

This new SPH505R sawing machine
makes dry cuts on:

Die neue Sägemaschine SPH505R
zum Trockenschneiden von:

Full Quality

made in ItalySPH.505.R
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DATI TECNICI
Cod. SPH.505 
Piano scorrevole cm 71x106 Diametro
volani: 440 mm 
Ruote Ø 200 mm - Peso Kg. 220
Trasmissione con motoriduttore: 
- monofase Kw 1,4 
- trifase Kw 1,8 
Lama in Widia USA 41x3850mm
Guidalama superiore e inferiore in widia
Livello potenza sonora: 
- taglio Poroton 87 dB(A) 
- taglio Porenbeton 74 dB(A)

TECHNICAL DATA
Cod. SPH.505 
Sliding table 71x106 cm 
Flywheel diameter: 440 mm 
Wheels mm.200 - Weight Kg. 220
Geared motor drive: 
- Single-phase Kw 1,4 
- three-phase Kw 1,8 
Blade Widia USA 41x3850mm 
Widia upper and lower blade guides
Noise level: 
-when cutting Porenbeton 74 dB(A) 
-when cutting Poroton 87 dB(A)

TECHNISCHE DATEN
Cod. SPH.505 
Schiebebank 71x106 cm
Schwungraddurchmesser 440 mm 
rad mm.200 - gewicht Kg. 220 
Antrieb durch den Getriebemotor: 
- Einphasen Kw 1,4 
- Dreiphasen Kw 1,8 
Säge Widia USA 41x3850mm 
Obere und untere Sägeblattführung 
aus Widia. 
Schallleistungspegel: 
-Schneiden von Porenbeton 74dB(A) 
-Schneiden von Poroton 87 dB(A)

Volantino per l’avanzamento del tavolo 
Handwheel for table feed 
Handrad für den Vorschub des Tisches 

Leva per innesto del tavolo e ritorno rapido. 
Lever for quick table engagement and disengagement
Hebel zum schnellen Ein- und Auskuppeln des Tisches

Comando a due mani per l’avanzamento - Sistema Brevettato
Two-hand feed control - Patented System

Zweihandbedienung für den Vorschub - Patentrechtlich geschütztes System

Taglio utile - Useful cut
nützlicher Schnitt

Banco inclinabile per ridurre l’ingombro
Inclining table to reduce bulk

Neigbare Werkbank zur Verringerung der Ausmaße

Imballo su pallet - Packed on pallets - Verpackung auf Paletten: cm.80x110xH.200

Avanzamento a spinta manuale
Manual push feed

Manueller Vorschub

- Avanzamento a spinta manuale del banco. Spegnimento automatico della sega.
- Advancing the manual push bench. Automatic saw shut-off system.
- Vorschub der manuellen Pusch-Bank. Automatische Ausschaltung der Säge.

POROTON

PORENBETON

1

2

2 1

LATERIZI NAZIONALI ED ESTERI AMMESSI AL TAGLIO
ITALIAN AND FOREIGN BRICKS ARE SAWABLE

INLÄNDISCHE UND AUSLÄNDISCHE ZIEGEL, DIE GESCHNITTEN WERDEN KÖNNEN

BLOCCO CASSERO 
LEGNO CEMENTO

LAMA SPECIALE 
CARBIDE

CALCESTRUZZO
CELLULARE PORENBETON

POROTHERM BIO-PLAN

POROTHERM BIO

POROTON RETTIFICATO 

A SETTI S
OTTILI

DOPPIO UNI

POROTON THERMOPLAN 

POROTHERM CON PERLITE

MATTONE FORATO

MATTONE A VISTA

MATTONE FORATO

LATERIZIO PER DIVISORI

cm.42

cm.50

cm.75

cm.105 cm.90

cm
.1

84

cm.65
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Segatrice a nastro
Band saw - Steinbandsägen

Porenbeton / AAC blocks

Full Quality

made in Italy

NEUE TECHNOLOGISCHE SÄGE FÜR
BAUWESEN: 
Einfach in der Verwendung, wird sie auf einem
Großteil der Baustellen Europas zum Schnitt von
Porenbetonblöcke. Sie führt gerade und quere
Schnitte mit Präzision aus; mit dem mitgelieferten
Skalenwinkel können zudem geneigte Schnitte von
0° bis 90°. 
Die Schnitte erfolgen trocken ohne Wasser und
aufgrund der Charakteristik des Sägeblatts bei
niedriger Drehzahl sind die Lärm-und
Stauberzeugung nur sehr gering. 

NUOVA SEGA TECNOLOGICA PER EDILIZIA:
Facile da usare, viene utilizzata nella maggior 
parte dei cantieri edili in Europa per tagliare blocchi
di Calcestruzzo Cellulare. Esegue tagli diritti e
trasversali con precisione, inoltre con la squadra
graduata in dotazione si eseguono tagli inclinati da
0° a 90°. 
I tagli si eseguono a secco senza acqua e per la
caratteristica della lama a bassa velocità il rumore e
la polvere sono molto ridotti.
Gasbeton - Legnobloc - Poroton - Canapa

NEW HIGH-TECH SAW FOR THE BUILDING
INDUSTRY: 
Easy to use, commonly employed in most of
Europe’s building sites for cutting cellular concrete
blocks. Precision straight and cross cuts and, with
the graduated square provided with the saw, 0° to
90°. 
Cuts are made dry, without water, and noise levels
and dust are very low given the low speed of the
blade.

• La macchina viene consegnata pronta all’uso, 
completa di lama

• The machine is supplied equipped with the blade 
ready for use

• Die Maschine wird gebrauchsfertig mit Sägeblatt 
geliefert

Avanzamento a spinta manuale del banco.
Spegnimento automatico della sega.

Advancing the manual push bench.
Automatic saw shut-off system.
Vorschub der manuellen Pusch-Bank.
Automatische Ausschaltung der Säge.

CCE.505-CCE.650
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DATI TECNICI CCE.650
Cod. CCE.650
Trasmissione con motoriduttore
Monofase 230 V - Kw 1,85
Piano scorrevole cm 71 x 106
Diametro volani mm. 440
Lama Widia 34 x 4120 mm
Ruote Ø 200 mm
Peso Kg. 207

DATI TECNICI CCE.505
Cod. CCE.505
Trasmissione con motoriduttore
Monofase 230 V - Kw 1,85
Piano scorrevole cm 71 x 106
Diametro volani mm 440
Lama Widia 27 x 3850 mm
Ruote Ø 200 mm
Peso Kg. 203

TECHNICAL DATA CCE.650
Cod. CCE.650 Geared motor drive
Single-phase 230 V - Kw 1,85 Sliding
table 71 x 106 cm Flywheel diameter
440 mm Blade Widia 34 x 4120 mm
Wheels mm.200 Weight Kg. 207

TECHNICAL DATA CCE.505
Cod. CCE.505 Geared motor drive
Single-phase 230 V - Kw 1,85 Sliding
table 71 x 106 cm Flywheel diameter
440 mm Blade Widia 27 x 3850 mm
Wheels mm.200 Weight Kg. 203

TECHNISCHE DATEN CCE.505
Cod. CCE.505
Antrieb durch den Getriebemotor
Einphasen 230 V - Kw 1.85
Schiebebank 71 x 106 cm
Schwungraddurchmesser 440 mm
säge Widia 27 x 3850mm
rad mm.200
gewicht Kg. 203

TECHNISCHE DATEN CCE.650
Cod. CCE.650
Antrieb durch den Getriebemotor
Einphasen 230 V - Kw 1.85
Schiebebank 71 x 106 cm
Schwungraddurchmesser 440 mm
säge Widia 34 x 4120 mm
rad mm.200
gewicht Kg. 207

altezza
height
Höhe
cm 50

altezza
height
Höhe
cm 65

larghezza
width
Breite
cm 42

larghezza
width
Breite
cm 42

lunghezza
length
Länge
cm 66

lunghezza
length
Länge
cm 66

Taglio utile - Useful cutting - Nutzschnitt

Taglio utile - Useful cutting - Nutzschnitt

Livello potenza sonora:
taglio Porenbeton 74 dB(A)

Guidalama superiore e inferiore in widia
Widia upper and lower blade guides

Obere und untere Sägeblattführung aus Widia

Banco inclinabile per ridurre l’ingombro
Inclining table to reduce bulk

Neigbare Werkbank zur Verringerung der Ausmaße

cm.42

cm.42
cm.65

cm.50

cm.75

cm.75

cm.90

cm.90 cm.105

cm.105

cm.66

cm.66

cm
.1

84
cm

.1
98

CCE.505

CCE.650
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BANDSÄGE FÜR BAUWESEN:
Einfach in der Verwendung, sie führt gerade und quere Schnitte mit
Präzision aus; mit dem mitgelieferten Skalenwinkel können zudem
geneigte Schnitte von 0° bis 90°. Die Schnitte erfolgen trocken ohne
Wasser und aufgrund der Charakteristik des Sägeblatts bei niedriger
Drehzahl sind die Lärm-und Stauberzeugung nur sehr gering.

SEGA A NASTRO PER EDILIZIA:
Facile da usare, esegue tagli diritti e trasversali con precisione,
inoltre con la squadra graduata in dotazione si eseguono tagli
inclinati da 0° a 90°. I tagli si eseguono a secco senza acqua e
per la caratteristica della lama a bassa velocità il rumore e la
polvere sono molto ridotti.
Gasbeton - Legnobloc - Poroton - Canapa

BAND SAW FOR THE BUILDING INDUSTRY:
Easy to use, precision straight and cross cuts and, with the
graduated square provided with the saw, 0° to 90°. Cuts are made
dry, without water, and noise levels and dust are very low given the
low speed of the blade.

• La macchina viene consegnata pronta all’uso, completa di lama
• The machine is supplied equipped with the blade ready for use
• Die Maschine wird gebrauchsfertig mit Sägeblatt geliefert

• Avanzamento a spinta manuale del banco. Spegnimento automatico della sega.
• Advancing the manual push bench. Automatic saw shut-off system.
• Vorschub der manuellen Pusch-Bank. Automatische Ausschaltung der Säge.

cm.47

cm.91

cm.105

cm.85

cm
.1

98

Full Quality

made in Italy
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Trasmissione con cinghia
Monofase 230 V - Kw 1,85
Piano scorrevole cm 71 x 106
Diametro volani mm 440 
Lama Widia 27 x 4170 mm H47
Lama Widia 27 x 4240 mm H51
Ruote Ø 200 mm 
Peso Kg. 185

Transmission with belt
Single-phase 230 V - Kw 1,85
Sliding table 71 x 106 cm
Flywheel diameter 440 mm
Blade Widia 27 x 4170 mm H47
Blade Widia 27 x 4240 mm H51
Wheels mm.200 
Weight Kg. 185

Getriebe mit Riemen 
Einphasen 230 V - Kw 1.85
Schiebebank 71 x 106 cm
Schwungraddurchmesser 440 mm
säge Widia 27 x 4170 mm H47
sage Widia 27 x 4240 mm H51 
rad mm.200 
gewicht Kg. 185

larghezza
width
Breite
cm 42

lunghezza
length
Länge
cm 66

Livello potenza sonora:
taglio Porenbeton 74 dB(A)

Taglio utile - Useful cutting - Nutzschnitt

altezza
height
Höhe

cm 47 H47
cm 51 H51

Segatrice a nastro
Band saw - Steinbandsägen

Porenbeton / AAC blocks

cm.42

cm.66

Guidalama superiore e inferiore in widia
Widia upper and lower blade guides

Obere und untere Sägeblattführung aus Widia

Banco inclinabile per ridurre l’ingombro
Inclining table to reduce bulk

Neigbare Werkbank zur Verringerung der Ausmaße

CCE.H47-CCE.H51



La EuroTSC ha più di 20 brevetti all’attivo,
sinonimo di continua innovazione e qualità !

Le macchine sono conformi alle disposizioni della Direttiva
Macchine 2006/42/CE, e alle disposizioni delle seguenti
direttive:

EN 1807:2010-02
Sicurezza delle seghe e nastro
EN 1870-1:2007
Sicurezza banco sega da cantiere

La EuroTSC produce anche macchine segatrici per il settore legno.
EuroTSC produces sawing machines for wood.
EuroTSC produziert auch Sägemaschinen für den Bau.

PRODUZIONE: La EuroTSC produce macchine seguendo i valori della qualità: dai materiali alle lavorazioni meccaniche,
alla verniciatura. L’assemblaggio e i collaudi sono fatti da personale qualificato.
PRODUCTION: EuroTSC produces machines following the quality values: from materials to mechanical machining, to
painting. Assembly and testing are done by qualified personnel.
PRODUKTION: EuroTSC produziert Maschinen nach den Qualitätswerten: von der Bearbeitung von Materialien,die Farbe.
Die Montage und Prüfung von Fachpersonal durchgeführt.





Ci riserviamo, nell’intento di migliorare la qualità e la sicurezza dei nostri prodotti, il diritto di modificarli in qualsiasi momento e senza alcun preavviso. I
dati e le immagini contenute in questo catalogo non sono impegnative. EuroTSC s.r.l. ottobre 2017

Euro TSC

Euro TSC

Euro TSC

+39.030.902328

www.eurotsc.com

info@eurotsc.com

EuroT.S.C. s.r.l.
Via Artigianale n°31 - 25016 GHEDI (Brescia) ITALIA

EuroTSC

1977 - 2024
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